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Stk. 1-3 i § 7 er enslydende med den danske lovs 
§§ 8 og 9 og svarer i realiteten til den gældende 
grønlandske lovs § 7, stk. 1 med to ændringer: 
1) Fremtidig kræves foruden af retten samtykke af 
værgen for umyndige særarvinger til hensidden i 
uskiftet bo. 2) Hensiddes i uskiftet bo med umyndige 
særbørn efter afdøde, overtager den længstlevende 
den afdøde ægtefælles forsørgerpligt over for bør- 
nene. 

I stk. 4 og 5 er uændret optaget den gældende 
grønlandske lovs § 7, stk. 3 og 4. Disse bestemmelser 
svarer i sammentrængt form til indholdet af §§ 17 
og 18, stk. 1, og 20-22 i den danske lov. § 18, stk. 2, 
som er en ny regel, er det ikke fundet påkrævet at 
medtage i den grønlandske lov, da den er meget 
speciel og situationen i givet fald må antages at 
ville blive ordnet på samme måde. 

Den grønlandske lovs § 7, stk. 2, om adgang til 
ved testamente at fratage en ægtefælle adgangen 
til at hensidde i uskiftet bo er ikke medtaget i for- 
slaget, da reglen ikke findes i den danske lov, og der 
næppe er tilstrækkelig begrundelse for en grønlandsk 
særregel på dette punkt. 

Bestemmelser svarende til den danske lovs 
§§ 10-16 og 23-24 er ikke medtaget i den hidtil gæl- 
dende grønlandske arvelov og foreslås heller ikke 
medtaget i dette forslag til en revideret udgave af 
loven, der ligesom 1958-loven repræsenterer en for- 
kortet og forenklet gengivelse af den danske arve- 
lovgivning. 

Til § 8. 
Bestemmelsen er enslydende med den danske 

lovs § 19, og erstatter den gældende grønlandske 
lovs § 7, stk. 5. Bestemmelsen ændrer gældende ret 
derved, at boet efter den førstafdøde af ægtefæl- 
lerne deles efter arveforholdene ved den længst- 
levendes død, medens arven efter førstafdøde ifølge 
hidtil gældende ret anses for at være faldet ved 
dennes død. Tillige indeholder den danske lov den 
nye regel, at der ikke beregnes nogen arvelod til den 
længstlevende ægtefælle, når boet først skiftes ved 
dennes død. Dette nødvendiggør en ændring af den 
grønlandske lovs § 7, stk. 5. Da den længstlevende 
ægtefælle, som det fremgår af § 6, arver hele boet, 
når der ikke efterlades livsarvinger, er behovet for 
uskiftet bo med næstarvinger, som behandles i den 
grønlandske lovs § 8, faldet bort, og denne bestem- 
melse udgår derfor. 

Til § 9. 
Bestemmelserne i stk. 1 og 2 svarer i indhold fuld- 

stændigt og i formuleringen i alt væsentligt til den 
danske lovs § 25 og § 26. Forslaget svarer til den gæl- 

dende grønlandske lovs § 9, men som følge af den 
danske lov er den gældende bestemmelse ændret i 
to henseender. Tvangsarven er reduceret fra 2/3 til 
7a, og bestemmelsen om ægtefælles tvangsarv, der 
ifølge dansk forslag er sammenfaldende med livs- 
arvingers og lige stor, hvad enten der efterlades 
livsarvinger eller ej, er udgået. 

Den danske lovs §§ 27-29 har regler om forlodsret. 
Disse bestemmelser er i forslaget indføjet i skifte- 
kapitlet som ny § 32. 

Forslagets stk. 3 svarer til den danske lovs § 66, 
stk. 2, 2. pkt. § 66 bruger ordene særeje, boslod 
og bodel ved bestemmelse af den kvalitative 
testationsret. Formuleringen forudsætter den danske 
ordning af formueforholdet mellem ægtefæller, og 
da den danske lov om ægteskabets retsvirkninger 
ikke gælder i Grønland, og retsopfattelsen som i 
bemærkningerne til § 7 anført må antages at være 
en anden, vil bestemmelsen ikke være vejledende, 
da man ikke vil kunne lægge det samme indhold i 
de nævnte ord. Man har derfor overvejet helt at 
udelade en bestemmelse af denne art, da hensynet 
til beskyttelse af ægtefællen under grønlandske for- 
hold i vidt omfang vil være varetaget gennem ud- 
videlsen af dennes tvangsarv og gennem reglerne 
om skifte af små boer. Man har imidlertid valgt i 
stedet at formulere bestemmelsen i stk. 2 på en 
sådan måde, at en kommende ordning af formue- 
forholdet ikke foregribes. 

Til § 10. 
Bestemmelsen svarer ganske til den danske lovs 

§§ 36 og 37 og erstatter den gældende grønlandske 
lovs § 10. Den nugældende bestemmelse er stærkt 
forenklet i forhold til dansk ret ud fra det synspunkt, 
at arveretsfortabelsens praktiske anvendelse er 
meget begrænset. Af hensyn til retsenheden mellem 
Grønland og den øvrige del af riget har man imidler- 
tid efter forhandling med justitsministeriet fundet 
det rigtigst at formulere bestemmelsen i overens- 
stemmelse méd den danske regel. Denne ændring 
har ikke været forelagt Grønlands landsråd, fordi 
den ikke var indarbejdet i det lovudkast, der blev 
behandlet på den ordinære landsrådssamling i 
1963, men den foreslåede ændring vil blive forelagt 
landsrådet på dettes ekstraordinære samling i 
marts 1964. 

Til § 11. 
Bestemmelsen i stk. 1 er enslydende med den 

danske lovs § 39. Dette medfører, at ordet 홢efter- 
ladenskaber" i den grønlandske lov er erstattet af 
ordet 홢ejendele". Denne ændring kan ikke antages 
at nødvendiggøre en ændring af den grønlandsk- 
sprogede lovtekst. 


